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Þessi orðabók er hluti af lokaverkefni mínu til B.ed.-prófs á grunn-

skólakennarabraut Háskóla Íslands en henni fylgir greinargerð. 

Orða bókin á að hjálpa nemendum, jafnt íslenskum og erlend um, 

við að læra heiti helstu verkfæra sem eru notuð í smíðastofum 

landsins. Með orðabókinni getur nemandinn því lært ný hugtök  

og fléttað læsi inn í sköpunarhæfileika sína sem og sjálfbærni. 

Einnig fylgir hverju verkfæri í handbókinni stuttur skýringartexti 

auk mynda.

Megintilgangur orðabókarinnar er að nemendur, burtséð frá þjóð-

erni eða námsgetu, þekki heiti verkfæra, hvernig á að nota þau, auk 

þess sem þeir geti tengt áhuga sinn á verkfærum yfir í aðrar náms-

greinar, s.s. íslensku, önnur tungumál, samfélagsfræði, stærðfræði 

og náttúrufræði. 

Inngangur
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Alur / síll
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

alur -s, ir, kk., lítill stingur eða handbor

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

alur = bor, stingur, sýll

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

alur -inn kk. als; alir hún stakk al(i)  
í vegginn; hann lék á als oddi

•  Segja má að alurinn sé fyrsti borinn því talið er að flest mjórri  
göt hafi verið gerð með ölum.

•  Nú er hann notaður til þess að stinga fyrir á þann stað sem  
að á að bora í áður en borað er.

•  Til eru tvenns konar alir, rissalir og snaralir.

•  Rissalurinn er með mjóum legg og er því notaður til að rissa  
mjóar stungur í tré og járn.

•  Snaralurinn er kantaður og er notaður fyrir stærri göt.

Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

Síll, síls, sílar, mjótt (egg)járn með hvössum 
oddi, alur -s, -ir, lítill stingur eða handbor, 
leika á als oddi, leika við hvern sinn fingur, 
leika alsolla / vera sem alur í vegg, þ.e. 
þögull og aðgerðalaus

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

síll = sía; mjólkursía

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

síll -inn kk. síls; sílar
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syl

awl

aléne

yla

szydło

lezna

Ahle (die)

 dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 í s l ensk a alur / síll 
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Biti / leggur
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

orðið leggur hefur margar merkingar en  
því miður hefur verkfærið ekki komist  
í íslensku orðabókina.

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

leggur = fótleggur, fótur; stilkur; sokkbolur; 
ending; sem l. er í endingargóður; komast á 
legg, vaxa úr grasi

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

leggur -inn kk. leggjar/leggs; leggir börnin 
komust vel á legg; sár á báðum leggjum; 
legg·bein; leggja·brjótur

•  Til eru margar gerðir bita-setta.

•  Annað hvort sérhæfð með aðeins stjörnu- eða torxbitum 
eða með öllum þeim algengustu bitum sem þörf er á.  
(sjá mynd)

biti leggur

Ýmis bitasett
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bits værktøjer

bit tools

porte-embout

bitai įrankiai

bity narzędzia

brocas para herramientas

Bitswerkzeug (das)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 biti / leggur 
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Borar
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

bor -s, -ar kk., nafar, alur, verkfæri til  
að bora með

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

Bor, alur, dór, nafar, sýll

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

bor -inn kk. bors; borar með nýjum bor; 
bor·svarf

•  Til eru margar gerðir af borum og eru þeir til í ýmsum 
stærðum en velja skal rétta borinn til hvers verks.

•  Hægt er að bora með þeim í góðri hleðsluborvél eða  
rafmagnsborvél en einnig er hægt að nota súluborvél.
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bore

drill

méche

gręžti

wiercić

perforadora

Bohrer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 bor 
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•  Auðvelt er að þekkja trébora frá öðrum borum þar sem  
þeir eru með odd fremst á bornum sem stýra honum við 
upp  haf borunarinnar og í gegnum efnið.

træbor

lip and spur bit

méche á bois

hélicoïdale medžio gražtai

świder do drewna

broca espiral de madera

Holzbohrer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 trébor
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•  Járnbor eða spíralbor má nota jafnt í málm og tré.

•  Þeir fást frá broti úr mm í þvermál og allt upp í  
5 cm í þvermál.

metalbor

metal drill

méche á metal

metalo gręžimo

wiertło metalowe

metal brocas

Metallbohrer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 járnbor / spíralbor
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•  Steinbor má þekkja á því að fremst á bornum er snigillinn 
ekki eins beittur og á öðrum borum.

•  Einnig þekkist hann á þykkingu beggja vegna haussins.

sten bor

masonry drill

foret de maconnerie

akmens gręžimo

wiertarka kamień

barrena de muro

Steinbohrer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 steinbor
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•  Sponsborinn er notaður til þess að bora í burtu kvisti og 
bora fyrir töppum til þess að fela festingar.

•  Þeir eru með litlum oddi rétt eins og tréborar og henta vel  
til að bora bæði hlið og í endatré.

Forstner bits

Forstner bit

méche á Forstner

Forstner bitai

Forstner lesnicze wiertła

Forstner taladro

Forstnerbohrer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 sponsbor
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•  Spaðaborar eru flatir og með mjóum oddi og eru  
eingöngu ætlaðir til borunar í tré.

•  Eingöngu er hægt að nota spaðabora í borvélum.

spadebor

wood spade bits

méche á centre plat

plunksniniai medžio gražtai

płaskie wiertło do fresowania

broca de pala

Flachfräsbohrer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 spaðabor
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•  Dósaborinn er til í föstum og breytilegum gerðum.

•  Hann er mikið notaður af rafvirkjum til að bora í plötur  
eða veggi fyrir innstungum eða ljósastæðum.

•  Hægt er að nota það sem sagað var úr sem dekk  
á litla leikfangabíla.

hulsav

hole cutter

scie cloche

hole saw

otwornica

agujero consideró

Lochsäge (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 dósabor
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Borvél, hleðsluborvél
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

borvél, bor·vél, kvk., vél til að bora með

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

borvél = rafmagnsbor

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

borvél -in kvk. -vélar; -vélar

•  Hægt er að fá borvélar í mjög mörgum gerðum.  
Bæði venjulegar og með höggi til að bora í stein.

•  Einnig er hægt er að fá hleðsluborvélar sem eru högg- 
borvélar en þær eru bæði dýrar og þungar sem gerir  
það að verkum að erfitt er að nota þær við nákvæma  
borun í timbur.

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a
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boremaskine

lectric drill

perceuse électrique

gręžimo staklės

wiertarka

taladro eléctrico

Bohrmaschine (die)

akku boremaskine

battery drill

perceuse-visseuse sans fil

baterija gręžimo

wiertarka bateria

batería taladro

Akkubohrschrauber (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 borvél hleðsluborvél
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Hallamál
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

halla·mál hk. 
tæki til að mæla halla (með loftdropa  
í legi sem við slétt yfirborð helst innan 
settra marka, eða skífa á öxli þar sem 
núllpunktur inn veit lóðrétt vegna  
þyngdar), hallamælir

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

hallamál -ið hk. -máls; -mál

•  Til þess að mæla láréttan eða lóðréttan flöt notum  
við hallamál.

•  Hallamál fást í ýmsum lengdum og ber að fara vel  
með þau þar sem þau eru viðkvæm fyrir hnjaski.

•  Fyrir miðju hallamáli er lítið plaströr með frostþolnum 
vökva, auk loftbólu.

•  Þegar loftbólan er fyrir miðju rörsins er réttur halli 
fenginn.

Í S L E N S K A  A L F R Æ Ð I O R Ð A B Ó K I N : 

hallamælir, lóðbretti, tæki til að finna  
lárétta og lóðrétta línu. Í h eru lágler 
(vægispípur), íbjúg glerhylki með vökva  
og loftbólu (vægisbólu) sem leitar ætíð 
í hæstu stöðu. Láglerin eru annaðhvort 
samsíða h og gefa til kynna lárétta línu,  
eða þvert á h og sýna lóðrétta línu, þegar 
loftbólan er innan ákveðinna marka.
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vaterpas

leveler

niveau

gulsčiukas

poziomica

nivel de burbuja

Wasserwaage (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 hallamál
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Hefilbekkur
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

Hefilbekkur kk., borð(bekkur) til að hefla á 
og með útbúnaði til að skorða smíðagripinn

Í S L E N S K A  A L F R Æ Ð I O R Ð A B Ó K I N : 

sérútbúið vinnuborð til trésmíðavinnu; með 
tvær skrúfþvingur til að festa smíðisgripinn

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N : 

hefilbekkur -inn kk. - bekkjar/-bekks; 
-bekkir

•  Hefilbekkurinn er mikilvægt vinnuborð sem þróast  
hefur mikið í gegnum árin.

•  Þeir eru dýrir en hægt er að fá bekki sem hægt er  
hæðarstilla svo rétt líkamsbeitng náist.
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høvlet bænk, arbejdsbord

workbench, joiner bench, 
carpenter ś bench

établi de menuisier

obliuota suolas

strugane ławka

banca de carpintero,  
banco para encolar

Hobelbank (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 

þý sk a 

 
í s l ensk a

 hefilbekkur
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Hefill
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

hefill hefils, heflar kk., verkfæri til að  
taka með stillanlegan spón af smíðaefni  
(tré eða málmi)

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

hefill: lokar; (á segli) *rifsylgja

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

hefill -inn kk. hefils; heflar beittu  
heflinum!; hefil·stokkur

•  Heflar eru vandmeðfarin verkfæri og krefjast nokkurrar  
leikni. Mikilvægt er að kennari sýni nemanda réttu 
handtökin áður en byrjað er að hefla.

•  Í upphafi voru allir heflar úr tré en í dag eru þeir úr steyptu 
járni sem gerir þá nákvæmari.

•  Algengustu tegundir hefla eru slétthefill, pússhefill  
og langhefill.
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í s l ensk a

 hefill

høvl

bench plane,
carpenter ś plane

rabots

suolas plokštuma

strug, hebel

cepillo

Hobel (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 
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Hamar
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

Hamar, hamars kk., verkfæri til að slá með

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

hamar = klettur, standberg; sleggja;  
lenda undir hamrinum = vera seldur á 
uppboð

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

hamar -inn kk. hamars; hamrar  
sveifla hamrinum; hamar(s)·skaft

•  Eitt af einkennismerkjum iðnaðarmanna er hamarinn.

•  Til eru margar tegundir hamra sem henta hverri iðngrein 
fyrir sig.

•  Allir eru þó með skalla og skafti.
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hammer

hammer

marteaux

plaktuku

młotek

martillo

Hammer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 hamar 
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•  Klaufhamarinn er algengasti og þekktasti hamarinn.

•  Hausinn er oftast úr hertu stáli en fremri hluti hans  
er kallaður skalli.

•  Yfirleitt er skallinn flatur eða kúptur.

•  Skaftið getur verið úr tré, stáli eða plasti.

lægtehammer

claw hammer

marteau arrache-clou  

dailidės plaktukas

młotek ciesielski

martillo de carpintero

Zimmermannshammer (der),  
Klauenhammer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 klaufhamar

klauf

kragi

háls

skalli

hnakki
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•  Hentugt er að nota pinnhamarinn við að negla  
pinna eða mjóa nagla.

•  Hann er með mjóan haus og skalla á öðrum endanum  
en munna á hinum.

•  Skaftið er mjótt og úr harðviði.

smedehammer

pin hammer

marteau

kalvia plaktukas ?

młotek ślusarski

martillo de herrero

Schlosserhammer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 pinnhamar
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•  Kjullan hefur ýmsan tilgang. Hún hefur 
aðallega verið notuð til þess að drífa bit-
járn, s.s. sporjárn eða holjárn.

•  Einnig er hún þægileg við samlímingar 
þar sem hamars hausinn mer ekki  
timbrið þegar barið er á það.

•  Plasthamarinn er svo til arftaki kjullunar.  
Skaft hans er úr tré en hausinn úr plasti.

•  Galli við þessa hamra er að þeim hættir til að 
spænast upp þegar barið er eða jafnvel brotna.

•  Hægt er að fá plasthamra sem eru með  
lausum kólfi innan í hausnum og þannig  
margfaldast höggið.

gummihammer

rubber mallet

maillet en caoutchouc

młotek gumowy

mazo de goma

Gummihammer (der)

plastikhammer

plastic hammer

marteau en plastique

plastikiniai plaktukas

młotek montażowy  
z obuchami z tworzywa sztucznego

martillo plástico

Kunststoffhammer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 kjulla plasthamar
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•  Slaghamrar eru til í mörgum stærðum og þyngdum  
(1.250–1.500 gr miðast við haus hamars) en aðeins  
sleggjur eru þyngri.

•  Slaghamar er notaður til að berja í meitil og járn,  
t.d. litla járnstaura eða til að brjóta náttúrustein.

vorhammer

sledge hammer

massette de bourgeois

naudotos masinos  
pasiulympas

młotek kamieniarski

almádena

Fäustel (der), 
Vorschlaghammer (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 slaghamar
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Málband 
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

mál·band, hk., band merkt (metra)máli  
(til mælinga)

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N : 

málband -ið hk. -bands; -bönd

•  Segja má að málbönd séu upprúllanlegir tommustokkar  
sem fást í mun fleiri lengdum og gerðum en þeir.

•  Málbönd eru algengust í 1m, 3m, 5m og 8m en hægt  
er að fá þau upp í 20m–50m.
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målebånd

tape measure; tape line; 
measuring tape

metre ruban

matavimo juosta, juosta 
linija, matavimo ruletės

taśma wymiarowa  

cinta métrica

Maßband (das)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 málband
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3m

2m

1m
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50m20m

8m
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Naglbítur
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K : 

nagl·bítur kk., einföld töng, hefur kjaft með 
þveregg, ætluð til að draga út nagla eða 
klippa sundur grannan vír

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

klípitöng

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

naglbítur -inn kk. -bíts; - bítar klípa með 
naglbít

•  Eins og nafnið bendir til er þetta verkfæri m.a. notað  
til að draga nagla úr tré.

•  Gott er að setja lítinn kubb á milli naglbíts og timburs svo  
að timbrið merjist ekki þegar honum er þrýst að timbrinu.
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bidetang

fastcap end nippers,
pincers, nippers

pince coupante enbout

žnyplės pjaustymo replės

obcegi do gwoździ

alicantes de corte boca  
lateral

Beißzange (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 

þý sk a 

 
í s l ensk a

 naglbítur
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Rennimáti, skífmál

•  Rennimáti (skífmál) er afar nákvæmt verkfæri því það getur 
sýnt allt að 1/20 úr millimetra en algengustu rennimátarnir 
sýna 1/10 úr millimetra.

•  Rennimátinn er t.d. notaður til mælinga á þykktum bora, 
skrúfna og þ.h.
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skydelære

sliding caliper

pied á coulisse

Slankmatis

przesuwne suwmiarka

calibre

Schieblehre (die),  
Schub lehre (die),  
Messkluppe (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

þý sk a 

 
í s l ensk a

 rennimáti, skífmál

Innanmál

Utanmál

Dýptarmál
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Sandpappír
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

sand·pappír kk., pappír með álímdum  
grófum eða fíngerðum sandi, notaður  
til að fægja, raspa

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

sandpappír -inn kk. -pappírs

N A F N O R Ð  K A R L K Y N  B E Y G I N G  O R Ð S 

sandpappír - sandpappír - sandpappír - 
sandpappírs - sandpappírar - sandpappíra 
- sandpappírum - sandpappíra

•  Sandpappírinn er eitt af því nauðsynlegasta þegar unnið  
er með timbur til að gróf- og fínpússa yfirborðið.

•  Því lægri sem númerin eru á pappírnum því grófari er hann.

•  Til grófpússunar skal nota númer 60, 80 eða 100 en þar á 
eftir fínni pappír frá 120 til 240.

•  Mun fínni pappír er notaður á málm eða frá 360 og allt  
upp í 2.000.
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sandpapir

sandpaper

papier de verre

švitrinis popierius

papier ścierny

papel de lija

Sandpapier (das)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 sandpappír
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Skrúfjárn
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

skrúfjárn tæki til að skrúfa skrúfu (með því 
að skorða það í rauf á haus hennar)

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

skrúfjárn -ið hk. -járns; -járn

•  Skrúfjárn þekkjast í mörgum stærðum og gerðum. Betri 
gerðir eru með segulstáli fremst á járninu sem heldur  
skrúfum við verkfærið og léttir því verkið.

•  Torx- og stjörnuskrúfjárn eru algengustu skrúfjárnin en  
notkun blaðaskrúfjárna hefur minnkað til muna.
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skruetrækker

krew-driver

tournevis

atsuktuvai

śrubokręt

destornillador

Schraubenzieher (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 skrúfjárn

blað

leggur

skaft
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Sög
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

Sög sagar, sagir, kvk., saga, áhald, t.d. tennt 
málmþynna með handfangi, til að hluta e-ð 
sundur

Í S L E N S K A  A L F R Æ Ð I O R Ð A B Ó K I N :  

sög; verkfæri til að skera tré eða málm;  
gerð úr tenntri málmþynnu með handfangi. 
Til eru bæði hand- og vélsagir. Algengasta 
gerð handsagar er blaðsög með breiðu, 
frammjóu blaði. Tennur s eru oft skekktar 
til að gera sagarfarið breiðara en blaðið og 
minnka þannig núningsviðnám.

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

sög -in kv. sagar; sagir; sagar·blað; sagar·far; 
sagar·tönn
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sav

saw

scie

pjūklai

piły

sierras

Säge (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 sög, sagir
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•  Formið á bogasöginni lýsir heiti hennar en hún er úr  
röri sem beygt hefur verið í boga og milli endanna er 
sagarblaðið.

•  Bogasögin er eingöngu ætluð til grófrar sögunar.

•  Hún hentar vel í sögun við plönkum og staurum sem  
og í blautan við.

bue sav

bow saw

une scie à archet

lankas pamatė

piła kabłąkowa

sierra de arco

Bügelsäge (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 bogasög
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•  Togsög eða greinasög er sérstaklega ætluð til þess að saga 
trjágreinar. Tennur sagarinnar liggja þannig að þær virka 
einungis þegar togað er að sér.

•  Þessar sagir eru mjög beittar. Sé blað sagarinnar orðið 
mjög klístrað af trjákvoðu minnkar geta hennar þá skal 
þrífa blaðið með terpentínu.

ast sav

pruning saw

cisaille á hais

genėjimo pjūklas

piła ogrodnicza

cizallas para setos

Zugsäge (die), Astsäge (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 togsög, greinasög
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•  Bakkasögin er auðkennd á stállista utan um bakkann sem 
gefur henni styrk en bakkinn hindrar einnig að sögin sagi  
í skerstokkinn.

•  Bakkasögin er fíntennt og hentar sérstaklega vel við  
samsetningar.

rygsav med lukket greb

tenon saw

scie égoïne á dos

Pjūklas kampams su  
kampų pjovimo loveliu

piła grzbietowa

serrucho con costilla

Rück(en)säge (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 bakkasög



51

skærekasse

mitre block, mitre box

boite á onglets

Kampų pjovimo lovelis

skrzynka uciosowa

caja de ingletar 
Schneidelade (die),  
Gehrungsschneidelade (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 skerstokkur
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•  Nota skal járnsög við sögun á járni eða öðrum málmum.

•  Blað járnsagarinnar er létt bylgjótt til þess að hindra að 
það festist í járni eða málmi sem sagað er í.

•  Nota skal allt blaðið, því það dreifir einnig sliti blaðsins.

nedstryger

metal hacksaw

scie á metaux

metalo pjūklas

piła do metalu

sierra para metales

Metallsäge (die),
Metallhandsäge (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 járnsög
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•  Þar sem blað stingsagarinnar er með mjóa tá sem breikkar 
er nær dregur skaftinu getur hún verið mjög hentug þegar 
sagað er innan úr þunnu efni, t.d. boga eða göt.

•  Stingsagir eru 15–40 cm langar.

stiksav

compass saw, piercing-saw, 
keyhole-saw

scie á guichet

pjūklelis

otwornica

serrucho de punta

Lochsäge (die), Stichsäge (die),
Spitzsäge (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 stingsög
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•  Útsögunarsögin er fíntennt og fest á stál-
boga en tennur blaðsins eiga að snúa niður.

•  Til þess að hlífa hefilbekknum er best að 
nota útsögunarklauf.

•  Þar sem sagarblaðið er mjótt er hægt að  
saga boga (t.d. form, púsl) í þunnan við  
með söginni.

•  Útsögunarklaufin er fest í hefilbekkinn  
til þess að auðvelda útsögun þar sem hún 
færir stykkið sem verið er að saga nær 
þeim sem sagar.

•  Einnig varnar hún því að sagað sé í hefil-
bekkinn.

løvsav

oping saw

scie á découper

siaurapjūklis

piłka wyrzynarka

sierra de marquetería

Laubsäge (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 laufsög, útsögunarsög

løvsavsbræt

cutting table

planchette á découper

pjovimo atrama

deska do piłki wyrzynarki

base de marquetería

Laubsägebrettchen (das)

útsögunarklauf
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urmagersav

frame saw

scie d´horloger

laikrodininkas hacksaws

zegarmistrzowy brzeszczot piły

sierra de relojero

Uhrmachersägebogen (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 málmsög, silfursög
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Skrúfstykki
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

skrúfstykki, hk., tæki sem skrúfað er um 
e-ð til að halda því föstu.

Í S L E N S K A  A L F R Æ Ð I O R Ð A B Ó K I N :  

áhald til að halda vinnsluhlutum sem unnir 
eru með handverkfærum föstum. s er  
venjulega fest við stöðugt vinnuborð.

S A M H E I TA O R Ð A B Ó K I N :  

skrúfhelda, þvinga

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

skrúfstykki -ð hk. -stykkis; -stykki
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parallelskrufestik

clamp-type bench vice

étau á mors paralléles

spaustuvai

imadło

tornillo de banco para  
remiendo

Schraubstock (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 

þý sk a 

 
í s l ensk a

 skrúfstykki
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Tommustokkur
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

tommu·stokkur kk.; samanbrjótanleg 
mælistika, skipt niður eftir metrakerfinu  
og í þumlunga

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

tommustokkur, mælikvarði, mælistika

•  Tommustokkurinn er mjög mikilvægt verkfæri og mælitæki.

•  Hægt er að fá hann úr tré, plasti eða stáli, annaðhvort  
merktum í metrakerfinu eða tommum.
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tommestok

inch rule, folding ruler

métre pliant

colių taisyklė

calówka

metro plegable

Zollstock (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 tommustokkur
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Vinkill
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

vinkill, gráður, plötuvinkill, Vinkill vinkils, 
vinklar kk.* (innanvert) 90° horn (mynd að af 
e-m hlutum), hlutur sem myndar 90°horn 
(t.d. til að festa e-ð eða bera e-ð) hillu-
vinklar. Áhald til að teikna með eða ákvarða 
með 90° horn vinkilbeygja um 90°/vinkil-
réttur hornréttur (með 90°horn)* íþróttir 
samskeyti.

•  Vinklar eru mælitæki með 90° horni.

•  Margir vinklar eru einnig með innbyggðum 45° samskeytum.

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

vinkill = horn; hornmát

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

vinkill -inn kk. vinkils; vinklar hornið var 
mælt með vinkli; vinkil·beygja; vinkil·járn; 
vinkil·réttur
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vinkel

right angle

équerre plate

kampas

kąt

ángulo

Winkel (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 vinkill



62

Þjalir-raspar
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

þjöl þjalar, þjalir/(staðbundið þéljar) kvk., 
verkfæri til að sverfa með, með ósléttum 
brúnum eða yfirborði, naglaþjöl

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

þjöl, raspur

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

þjöl -in kv. þjalar; þjalir

•  Til er fjöldinn allur af þjölum og röspum og eru það því  
ein fjölhæfustu verkfæri sem til eru. Hægt er að nota þau  
í tré, málm, plexigler o.fl.
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file tool

file tool

lime plate á main

failo įrankis

piłnik

lima plana, escofina

Feile (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 þjalir-raspar
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Þvinga
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

Þvinga, -u,-ur kvk., iðnaður/tæki klemma, 
tæki til að klemma saman hluti með, halda 
hlutum föstum saman

Í S L E N S K  S A M H E I TA O R Ð A B Ó K :  

þvinga kv. klemma, klömbrur, skorðuskrúfa, 
skrúfhelda, tylliskrúfa, þröng

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

þvinga -n kv. þvingu; þvingur, ef. ft. þvingn

•  Þvingur eru ómissandi verkfæri við samstetningar  
og límingar.

•  Passa verður að kjaftar þvingunnar skemmi ekki það  
sem að á að festa saman og því er gott að setja viðar- 
kubb á milli þvingu og þess sem festa á saman.
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skruetvinge

clamp

serre-joint, presse de 
menuisier

dėti į kaupus

zacisk

abrazadera

Schraubzwinge (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 

l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 þvinga

Kjálkaþvinga
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Öxi / exi
Í S L E N S K  O R Ð A B Ó K :  

öxi axar/öxar, axir kvk., verkfæri til að  
höggva með, með eggjuðu blaði að framan 
(neðan), flötum eða kúlulaga skalla að aftan 
(ofan) og (tré)skafti sem gengur gegnum 
auga fyrir ofan blaðið, kjötöxi, steinöxi, 
tréöxi, viðaröxi, axarauga, axaregg, öxar-
egg, axarskalli, öxarhyrna

S TA F S E T N I N G A R O R Ð A B Ó K I N :  

öxi -n kv. axar/öxar; axir; axar·blað;  
axar·skalli

•  Öxi (exi) er eitt af elstu verkfærum mannkynssögunnar enda 
var hún einnig notuð sem vopn.

•  Yfirleitt er axarhausinn úr hörðum málmi en á hinum endan-
um er nokkurskonar hamar og hefur sennilega verið notaður 
sem slíkur hér áður fyrr.
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økse

axe

hache

kirvis

topór

hacha

Axt (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 öxi / exi
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Öryggishlífar
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beskyttelsesbriller

protective goggles

des lunettes de protection

apsauginiai akiniai

okulary ochronne

gafas de protección

Schutzbrille (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

l i thá ísk a 

pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 öryggisgleraugu
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høreværn

hearing protection

protection de l'ouïe

klausos apsauga

ochrona słuchu

protección para los oídos

Gehörschutz (der)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 eyrnahlífar
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arbejdshandsker

work gloves

gants de travail

darbo pirštinės

rękawice robocze

guantes de trabajo

Arbeitshandschuhe (die)

dansk a

 ensk a 

f r ansk a 

 l i thá ísk a 

 pó lsk a 

 sp ænsk a 

 þý sk a 

 
í s l ensk a

 vinnuhanskar
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Hver er hin eiginlega 
merking verkfæranna?
Með því að útskýra orða/hugtök við kennslu er hægt að bæta 
orða forða nemenda með því að ræða og útskýra hvað t.d. verkfæri 
tákna. Auðvelt er að tengja saman námsgreinar, þar sem nemendur 
fá mun meiri tilfinningu fyrir innihaldi og merkingu orða sé þau  
út  skýrð auk þess sem verkfæri eru alltaf hlutlæg. Áhugavert er og 
örv  andi fyrir málvitund að skoða hvort eitt og sama orðið/hluturinn 
geti bæði haft jákvæða og neikvæða merkingu. Auk þess hafa verk - 
færi nær alltaf sögulegt gildi. 
 Ef það er einhver sem þarf verkfæri þá er það líklegast smiður -
inn. Í íslenskum bókmenntum og í mannkynssögunni njóta einnig 
smið ir nokkurrar virðingar þar sem þeir eru oftast nær heiðarlegir, 
skap andi og duglegir. T.d. var Hallgrímur Pétursson járnsmiður áður 
en hann gerðist prestur og í smásögunni Trésmíði í eilífðinni eftir 
Gyrði Elíasson snýr látni trésmiðurinn aftur til að smíða vöggu handa  
ófæddu barnabarni. Ekki má gleyma að fósturfaðir Jesú Krists, 
Jósef, var smiður.

H A M A R I N N  tengja flestir strax við hamar Þórs enda er hann 
með mikinn karllægan kraft. Sökum þess hversu algengur hamar-
inn er hefur hann fengið stöðu sem táknar gildi, enda er hann 
aðalverkfæri smíða. Hamarinn hefur ekki bara jákvæða ímynd eins 
og hamar Þórs, sem táknar kraft og vernd. Hann getur einnig haft 
neikvæða ímynd, t.d. þegar til dómari kveður upp úrskurð. Önnur 
táknmynd hamarsins, sem hefur fengið neikvæða merkingu, er 
tákn Sovétríkjanna, sem stofnuð voru 1917 af kommúnistum og  
var hamarinn tákn þeirra fyrir iðnað.  
 Einn og sér hefur hamarinn sitt tákn, en hamar og meitill tákna  
í sameiningu viljastyrk og hæfni til þess að geta betur og jafnvel 
leiðrétta. Meitillinn er mjög karllægur og táknar oft fallus (fallus = 
limur). Þar sem flestir í dag senda stutt skilaboð í tölvum og far-
símum þá er það kallað á íslensku að þeir séu að skrifa knappan  
texta eða að þeir skrifi meitlað mál. (Sölvi Sveinsson, 2011).
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N AG L I N N  hefur haft ýmis tákn í gengum aldirnar og yfirleitt til 
þess að bægja frá illum öflum eða þjáningu Jesú Krists. Hann getur 
líka staðið fyrir eitthvað sem er ákveðið, en sé það naglfast munu 
menn ekki taka þann hlut þegar flytja skal búferlum. Það er ekki 
slæmt að vera algjör nagli. Hins vegar getur það bæði verið jákvætt 
að reka naglann í kistuna, s.s. ljúka einhverju fljótt og vel, eða hins 
vegar að eyðileggja eitthvað fyrir sjálfum sér.

S K Æ R I N  eru líklega algengasta verkfærið á heimilum. Þau geta 
samt bæði táknað líf og dauða. Séu skærin samsett eru þau ein  
heild og tákna líf. Séu þau hins vegar opin og notuð tákna þau dauð- 
ann. Eins og allir vita eru skærin notuð til þess að klippa á nafla-
strenginn. Til er málsháttur sem segir: „Skæri geta barnið blint en 
hnífur eineygt“ og er hlutverk hans að benda á að skæri geta verið 
hættuleg í höndum barna.

ÖX I N  er verkfæri sem hefur tvö sterk og ólík tákngildi í goðafræð-
inni, en þar er hún bæði tákn fyrir frjósemi og þrumum og þar af  
leiðandi regninu. Öxin hefur sennilega mest verið notuð við skógar-
högg og hefur hún verið mjög þung í upphafi þar sem hún var úr 
steini, síðan úr bronsi og síðast úr járni. Í mörgum löndum hefur 
öxin verið ígildi guðdóms og á myndum frá því fyrir um 5.000 árum 
voru guðir oft teiknaðir með öxi.  
 Gunnar á Hlíðarenda átti eitt frægasta vopn í íslenskum forn sög-
um, sem var öxi og kallaðist atgeir. Neikvæða hlið axarinnar er að 
hún er í gegnum söguna notuð til að bæði aflima og aflífa menn.
(Sölvi Sveinsson, 2011).
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Verkfæri og málshættir
Málshættir eru fullgerð setning, sem oft felur í sér gamla lífsspeki, 
sannindi, meginreglu eða lífsviðhorf. Hinn spænski rithöfundur  
Miguel de Cervantes, höfundur bókarinnar Don Kíkóta, lýsti máls-
hátt um þannig: „Málsháttur er stutt setning byggð á langri reynslu“.  
Íslenskir málshættir eru oft einnig með stuðla. Þeir eru oft notaðir 
í upphafi ræðna, í heillaskeytum eða til að krydda mál sitt almennt 
(tilvitnun.is). 

Hér til hægri eru nokkrir málshættir sem tengjast verkfærum á einn 
eða annan hátt og má því nota í kennslu.
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• Að leika á als oddi – leika við hvern sinn fingur. 

• Vera sem alur í vegg – þ.e. þögull og aðgerðalaus.

• Hníflaus er líflaus – hnífur er ómissandi.

• Hvetja verður hníf ef bíta skal – því bitlaus hnífur  
er til lítils gagns. 

• Hamra járnið meðan heitt er – vegna þess að þá er  
það sveigjanlegra en ella. 

• Hver er sinnar gæfu smiður – hver og einn skapar  
sjálfum sér örlög með orðum og gjörðum.

• Eitt sverð dregur annað úr skeiðum – ofbeldi kallar  
á ofbeldi, skeiðar merkir slíður.

• Margur hrósar sverði en ekki sigri – góður málstaður 
getur sem sagt orðið undir þegar menn takast á.  

• Oft er í vondum skeiðum vænt sverð – umbúðir eru 
einungis það sem sést. Enginn veit hvað undir þeim er. 
Hér þýðir skeið slíður.

     (Sölvi Sveinsson, 2009)
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